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LBERTO GARCIA TARDIO 


Por ALFONSO PRUDENCIO CLAURE 


Sara Escorol de Moras 


Alberto García Tardío fue 
artista de esta semana. 
embargo, se hablará de 
durante mucho tiempo por- 
le sus obras lo merecen. 
ublicamos algunos de sus 
irabajos porque hay un re- 
frán que dice, refiriéndose a 
los plntores: “Por sus cua= 
ros los conoceréls”, 
Empezó a hacer retratos 
1 áus diez años, bajo las en- 
eñanzas de un viejo artista 
habambino, don Avelino 
jales y desde entonces, su 
íz no se ha detenido nun- 
ja, Como Él dice: ““Retratar 
la criatura más bella de la 
greación, a la más perfecta, 
4 la que fue hecha a imagen 
y semejanza de Dios es uno 
de los quehaceres más no- 
bles; no sentiría lo mismo sl 
'pintara bodegones o si re- 
¡tratara paisajes, aunque tam- 
"bién estas tareas se hacen 
nobles cuando las: traslada 
ll'lMenzo o al papel el alma 
sensible de un artista que se 
¡conmueve ante aquéllos, Yo 
me conmuevo más ante el 
'alma humana proyectada en 
Una mirada, en una expre- 


María Elena Vásquez de Cagle. 


sión, en unos rasgos ifsi- 
cos”. Ese es Alberto Ga, 
cía Tardío. Ese es el retra- 
to de un retratista, a través 
de sus proplas palabras. 

El artista Alberto García 
Tardío, nació. como es na- 
tural- en Cochabamba. Digo 

'como es natural”” porque 
esa tierra es pródiga en a, 
tístas, en hombres de delica- 
da sensibilidad, en hombres 
que encuentran belleza donde 
los demás sólo vemos ros- 
tros humanos normales y co- 
rrientes, o sólo vemos cosas 
vulgares, o muebles ordina- 
ríos, o choclos destinados a 
la alimentación. 

Nació el 14 de Junio de 
1930. Estudió en el Instituto 
Americano de Cochabamba. 
Luego, en Buenos Atrea; más 
tarde én Méjico y posterlor- 
mente en Madrid, en la Real 
Academia de San Fernando, 
donde tuvo por maestros a 
Valverde y a Julio Moisés, 
Lápiz trashumante. Pupila 
peregrina. 3 


Sergio Del Castillo Matcovic. 


De regular estatura, más 
bajo que alto, más alto que 
yo, Alberto García Tardío 
se movió inquieto por el 
mundo. Sus ojos vivos, tras 
unos cristales oscuros que 
uno no sabe sí sirven para 
protegerlos del sol o para 
Captar mejor los rasgos 
esenciales “del rostro que 
estudia el artista, O para 
ocultar sus propios deste- 
los de picardía o de hon= 
da preocupación humana por 
los seres que sufren, 

Pintó retratos en Estado: 

Unidos, Méjico, Costa Rica, 
Guatemala, Panamá, Perú, 
Argentina, Brasil y Venezue- 
la. Personajes importantes, 
gentes humildes, “mujeres 
jermosas, posarón para Al- 
berto García Tardío y sus 
espíritus quedaron aprísio- 
nados en unos cuantos ras- 
gos, 

He aquí mí modesta defí= 
nición de un retratista: “El 
que aprisiona el rasgo esen- 
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cial de una persona, el que 
roba la cualidad individual 
de un alma humana y la im- 
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k => 
S 


Ú — 


Dr. José Torrico Sierra. 


prime en los rasgos físicos 
que logra captar”, 

García Tardío dice sobre 
el retrato: “Para mí, el re- 
trato es lo más Importante 
dentro del campo de la pín- 
tura porque capta el espíti- 
tu humano, que es la esen- 
cia del hombre”, 

Este artista cochabambl- 
no es ambicioso en el sen- 
tido más puro del vocablo. 
No está conforme con sus 
obras. Dice, sin pontíficar, 
como sl estuviera contando 
un pasaje sencillo de su vi- 
da, o una anécdota, o el úl- 
tímo chiste español “que le 
ha llegade 

“No estoy todavía satis- 
fecho de mi obra; ojalá Dios 
me dé vida para poder lle- 
gar a realizar retratos aún 
mejores. Pero estoy seguro 
que mis últimas palabras, 
antes de morír, han de ser 
las siguientes: “No estoy 
satisfecho, me falta una co- 
sita...” 

Sin embargo, dentro de lo 
relativo, los cuadros que más 
me gustaría enseñar, por el 
momento son: los retratos 
del General Alfredo Ovando 
Candía, del Dr. José Torrico 
Sierra, dela «Embajadora 
Sara Escorel de Moraes, del 
Gral, René Barrientos Ortu= 

- Qué piensa García Tar- 
dío de los retratistas boli- 
vianos...? - Admiro y respe- 
to a muchos retratístas bolí= 
vianos; me gusta Agnes, es- 
pecialmente cuando pinta ní- 
ños, creo que es muy bue- 
Mare 

Para terminar la charla 
el artista habla de sus pl 
nes; Viajar, viajar y viajar. 
Un plan maravilloso, sobre 
todo si se va en busca de 
huevas y nuevos modelos. 


En crónica aparto se publica lo entrevista de Al- 
lonso Prudencio Claure con Alberto García Tardío. 


Aquí von unos rasgos humorísticos de una charla 
entre el artista y el humorista. Uno no sabe cuál es 
es cual. Esto no es uno entrevista, ambos acordaron 
llanarla “entrebestio”. 


«Miro Paulo, tienes que fijarte en el retrato del Gral 
Ovando, Lo miras de orriba y sus ojos 1e miran. Miros 
de abaj> y baja su mirada, Lo miras de lo derecho y 
sus ojos se dirigen o ese lado. Y si lo contemplas de 
la izquierda... sucede lo mismo. 


| No sigas, Ato, porque todos estos chicos que nos 
están escuchando von a empezaf a gritar: ¡Milogro, mi: 
logro!!! 


“Mejor nos callamos y le evitamos un problema a 
| la Iglesia. 


:¿Qué plones tienos pora el futuro, a pesar de que 
[no hoy planes para el pasado...?. 


:Los plonos de un verdadero cochobambino: viajar, 
viajar siempre, . 


“¿TÚ Boscas tus modelos o ellos te buscan a ti...? 


| % 

romo Buscan Las que no me guston,'no me encuen- 
“¿Tuviste algún cliente descontentado..,? E 
«Una vez. 


En un país extranjero tuve que retrator a 


Un señor muy, influyente, pero: bastante gongsteril en 


sus negocios. Lo expresión que le retraté era la de un 
gangster. No le gustó. Pistola en mano me pidió que 
corriyiera el cuadro. Lápiz en mano le contesté que 
osí lo haría pero que no me responsobilizaba si lo cop- 
toba uno peor expresión. Quedamos como amigos. 


¿Ganas mucho..,? 


-Menos que un Ministro y algo más que un parlamen- 
tario. Sin embargo, no sé qué haré en el futuro porque 
mis ingresos se verán reducidos debido al cumento 
la Bolivian Power, porque aunque trabajo con "carbós 
pago luz..,.. 


¿Eres soltero...? 


-Gracios a Dios, sí todovía. Aún no he encontrado 
lo mujer a la cual le gusten mis modelos femeninos 
lonto como a mi 


«¿Leos mucho.. 


-Higtoria del Arte. Psicología del Hombre y de la 
Mujer. 


contar el último chiste español que te 


-Un español gritaba en una tasca que el hombre más 
grande del mundo ero Manolete. Otro le interrumpe pa- 
ro decirle que hubo otros hombres más grandes como 
Corlomagno, Napoleón, Cervantes, etc. Entonces, el 
primero vuelve a decir: No los conozco, esos hon de- 
bido ser banderilleros... 


o rr PO: PAULOVICH "==. 


LA VISITA DE 


De un momento a otro me avisan que la escritora 
Nathalie Sorroule, prominente miembro de lo “nuevo 
novelo"* fronceso (Nouveau Roman) -cuyo volumen 
“Los frutos de oro” hemos comentado en-estos co- 
lumnas hace poco», ¡ba a llegar por unos días a Lo 
Pax, en visito de acercomiento cultural y de búsque- 
da de nuevos relozos del mundo. 


«Pues quisiera conocerlo. ¿Puede venir? -pregunto 
al secretario de la Embojado de Francio. 


'-¿Aguí, a la clínica donde se repone usted de-su 
accidente? Bueno... ¿por qué no? Yo se lo fracre 


Y una mañana de sol entro en la estrecho piezo de 
la clínico Sonta Isobel una mujer canoso y bajo, 
rostro anguloso y amoble, donde las arrugas se suavi- 
zon con la sonriso y los ojos brillan entre juveniles y 
sabios. Un momento después de los presentaciones, 
ello estáinquitiendo por olgunos escritores latirame 
riconos (acaba de leer la traducción froncesa de “Los 
ríos profundos”, de José María Arguedas), y yo a mi 
vez, haciendo memorias de París en 1957, comienzo 0 
preguntarle por jirones de su vida y obro. 


Como es sabido, “Los frutos de oro" es su novela 
más difundido, con la cual ganó el Premio intemacio- 
teratura de 1964, y entró así en círculos más 

el mero público francés, ante el que ya ho- 


vastos qu 
bía rendido varias pruebas de suficiencio, como fuer 


*“Tropismos” (1939), “Retrato de un des. 
(1948), "Mortereau” (1953) y “El planetario" (1959), 
además de sus ensoyos sobre la novelo, de cuya e: 
tructura, métodos y fines es uno apasionado estudioso, 


nocido"" 


-Me gustó “Los frutos de oro" por su estructura -| 
0-. No siempre puede hacerse un libro que los 
demás llomen novela con una colección de fragmentos 
en prosa, coda uno de los cuales es un comentorio so- 
bre un diálogo, una anécdota, la ¡luminación de una 
frase, el anuncio del próximo impulso intelectual adon» 
de el lector pasa como de una ola a otro, sin que el 
orgumento se aclore del todo, pero tampoco sin que lo 
oscuridad se odense. Me dan la impresión de escolo- 
nes sucesivos,(al parecer, la noción de "escalada'” 
ha pasado de la estrategia militor a la literatura), en 
un coracol destinado al conocimiento y la sensibili- 
dad artística. Usted le llama ““tropismos"" a esos in 
pulsos.Pero ¿dónde, a su juicio, estó la clave de la 

prosa poética? ¿Son iguales todos sus momentos? ¿Se 
trato de una construcción circular en que puede pene- 
trorse por cualquier sitio, como el ULISES de Joyce? 


-0h, no «dice ella-. La clavo de los impulsos o mo- 
vimientos, según creo, está en la última página. Para 
mí la esceno es sentimental y dulce, donde me refiero 
a lo suerte de los lectores que no comprenden las 
obros nuevos (**¿Adónde irá usted o abordor? ¿odónd 
a noufragar?"). Todo el libro ha sido escrito para esa 
última página. : 


-Además, el libro es una novela, no una pros poé- 
tica -añade Madame Sarrovte. 


-Bueno respuesta paro Albarto Moravia -digo-, que 
en unas recientes conferencios en Porís, y en un or 
tículo de Le Figaro Litteraire, dedicado a la “muerte 
de la novelo convencional, acabo de ofirmor que us- 
ted presento una obra interesante, de donde es difícil 
escoger títulos, que más que novelas son poemas en 
prosa, 


«Muy curioso el señor Moravia «dice ella». Un escri» 


NATHALIE SARRALTE 


PorC.E. ZAVALETA.. 


tor fomoso y convencional como ól, que no se confio 
so muy omigo del Nouveau Roman francés, y que, sin 
embargo, ha publicado no hace mucho uno última no- 
velo en que oplico todos nuestras técnicas. ¿Qué lo 
porece? 


Reímos un buen rato. 


Los juicios de Moravia continúan en la memoria. 
*La nueva novela no oporto ninguna forma de sensi- 
bilidad nuevo. Es un nio nto. CEA del 
Tenguaje, Hoy uno crisis de la linguistica. La imagen 
sustinuyo a la polabro, la polabra Usada y fatigado q 
e paro ser comprendida una preparación que los 
.masos tienen codo vez manos. El preciosismo de la 
nueva novela puade ser la ontesala de uno novela nue- 
va y más próxima o la realidad. Los partidarios del 
Nouveau Roman emplean los tesis de Goldmann. La 
sociedad copitolista está enojenada y corrompida, 
Dislocando las formas novelísticos, lo” nueva novela 
pretende hacer, en la literatura, lo que hace la socie: 
dad copitalista en el plono de la realidad, Según 
concepto, la nueva novela es una denuncia del ca; 
lismo. Lo oprecioción no puede discutirse. Todo es 
posibl 
'Y qué hacen sus compañeros del Nouveau Roman? 
pregunto: 


«¿logs squí la película sobre la novela de Robbe 
«Griller, “El año posado en Marienbad""? -inquiere a 
su vez, al mismo tiempo que yo. 


-Aquí tordan mucho en llegor las películas. Quizá 
la hayon dado en Limo. 


-Es muy buena «dice=. En México gustó mucho. 


¿Viene usted de México? ¿A quiénes conoció allá? 


Usted que es novelista -me interrumpe olla», ¿o qué 
neyelistas mexicanos actualos considera de gran cal» 
la 


-Agustín Yóñex, el primero «digo-; luego, Rosario 
Castellanos y los demás. 


-¿Y entre los peruanos? Me voy a Lima dentro. de 
tres díos. 


-Allá conocerá a Ciro Alegría y José María Argue- 
das -respondo-.L.os ¡óvenes como Mario Vargas Llosa 
y Julio Ramón Ribeyro viven en París. ¿No los cono- 
ce usted? 


-No, y tampoco he leído nada de ellos. En verdad, 
solgo poco de casa. 


-Excopto pora sus largos viajes por el mundo. 


Ríe otro vez y luego pregunto, con discreción e in- 
terós, por mi accidente y sus consecuencias, y me 
onuncio que en Lima está invitado a dictar conferen- 
glos y a una ferulio ortística en caso, del pintor 
Sayszlo y de su esposa la poetIsa Blanca Varela. 


«Si vuelve usted a París, vaya o visitome =dice-. 
No se olvide. 


Y después sale la amable mujer con sus tacones 
cortos, duros y fuertes, por un camino que no tiene la 
longitud del pasadizo, sino la de tado su viaje de Eu- 
ropa a América Latina, adonde ha venido a conocer- 
nos directomente. 
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Cosilla $ 1913 


La Pax, Bolivio, Domingo 28 de Agosto de 1966. 


La imaginación normalmente concebida como uno 
producción coprichosa o constructivo, en el niño o 
en el arte representacional encuentro un significado 
nuevo en el compo social, no precisamente en el de 
los reformadores de sus estructuros, sino en poetas, 
novelistas y dramaturgos, cuya mirada no “ise mueve 
con una fina exaltación", sino su lenguoje, es deci 
su hablor, realidad histórico elemental que tien: 
versas funciones: 


“Algunas aserciones a) son producidos por un de- 
cidor, b) inducen efectos en un intérprete, c) estón 
relacionadas a una cierta molerio (que puede, pero 
generalmente, no incluye el decidor o el intérprete). 
De acuerdo a una u otra de las relaciones en que eso 
aserción se ubica a los diversos factores de toles 
*decir situaciones” y es tomada en oten la 
oserción señalado puede decirse poseer funciones 
expresivas,evocotivas y referencioles. Lo aserción 
EXPRESA pensomientos, deseos, actitudes del ha- 
blonte, EVOCA reacciones (pensamientos, evalua. 
ciones, tendencios a la acción) en el oyente, DE- 
SIGNA'o REFIERE A SU referencia. 


Estos tipos de funciones señalados suceden res- 
pectivomente en exclamaciones, órdenes y generoli- 
xaciones científicas, así como diversos sistemos de 
comunicación: La amplia distinción entre los usos y 

¡cados “referenciales” y “"emotivos"* del len- 
guaje ha sido ampliamente aceptado. El último in- 
cluye gestos y actitudes corporales, y es la forma 
de comunicación propia de una “Imaginación Lin- 
gúlstica", propia de los escritores que con fe y ar 
te renuevan y oumentan los usos simbólicos fommo- 
les del lenguoje. Asimismo demostrar como propo- 


USOS DEL LENGUAJE 


Por JORGE ZABALA 


siciones necesorios, incluidas los religiosas son 
verbales y en ose sentido convencionales. La reali- 
dad no puede ser DICHA sólo significado, és0 es su 
belleza y también su tragedia, Al principio al no po= 
der controlar la naturaleza, el hombre empezó a de- 
signorlo, y el lenguaje fue su esencia. Después su 
POLISEMÍA le hizo advertir que no le estaban ha: 
blondo que el “cielo” no era cielo y en su deses - 
peración el hombre lo llamó cielo. Fue un momento 
de inmensa soledad y allí cor el cielo a 
así, es-decir se identificó en forma sensi. 
ble la realidod. Lo vida mental se volvió organiza: 
do. Las cosos adquirieron nombre. Esta fue la situa: 
ción significativa elemental en la percepción de las 
:0s. Después, vino el obuso, hablemos de “limpie: 
Jo” poro implicar la libertad de pecado, 
absurdo semántico grave, primario. Palobros como 
Fascista, Comunisto, Negro, Prostituta, se usan co- 
múnmente sin prestar atención a su significación 
formol. Estas son los “HABLADURIAS” y, por qué 
no decirlo, las escribidurías, que no son comunico: 
ción leol y con sentido sino ombiguo acecho de uno 
aotro, tormentoso “ser relati *, pero nunca 
uno a otro. Y es que la significación tiene muchos 
significados. Y la mezquindad más. De esos natura: 
lezas “'no sale nado grande ni para el individuo, ni 
pora el Estad 


ACOTACIONES HISTORICAS AL LIBRO: 
“LAS CALLES DE LA PAZ” 


Por FELIPE LOPEZ MENENDEZ 


Lo histórico imagen de N.S. 
del Cormen. 


Una ligera lectura del Interesante 
libro del seior Humberto Monje Vis- 
Carra, que leva por título “Las Car 
Mes de La Paz”, mo ha llevado, como 
a aficionado a asuntos Mistóricos, re- 
lacionados con nuestra patria y prin- 
elpalmente con nuestra ciudad, a conse 


18,000 metros cuadrados de terreno, 
que poseían en la altura de Cusipata, 
por la suma de Bs, 9,000, que pagó 
de su pecullo personal; para su cons= 
trucción, aportó, en Igual forma, Bs, 
10,000, fuera de otras menores can: 
tidades, que proporcionaba, según las 
necesidades del trabajo, que dirigía 
y vigilaba personalmente; 

El muevo Seminario se principió a 
construir, con la bendición de la ple- 
dra fundamental el 26 de noviembre 
de 1905, siendo padrinos de esa cere- 
monía el Presidente de la República, 
Ismael Montes y su esposa la señora 
Betsathé Montes de Montes, El pri- 
mer cuerpo del edificio, para semina» 
río menor, se concluyó en 1910, y el 
segundo, para el seminario mayor, en 
1916, La obra llegó a costar, en lo 
principal, Bs, 226,000; de los que Bs, 
118,000 eran provenientes del legado 
del' señor José Angel Torres, Bs. 
8,000 de la donación de la señora Mas 
ría Paz viuda de Clavijo, 90,000 pro- 
ducto de la venta del antiguo semina- 
rio de la calle Ingavi. 

¡on la acera derecha, (tercera cua- 
dra de la calle Ingavi), donde hoy fun- 
clonancoleglos fiscales, existió el anti- 
guo Seminar(o, Fue este Último unesta» 
blecimiento de enseñanza, el más antí- 
guo de la cludad, FUNDADO EN 1676, 
siendo su PRIMER RECTOR EL CA: 
NONIGO TORIBIO BERMUY, Después 
fue DIRIGIDO POR LOS PADRES DE 
LA COMPAÑIA DE JESUS, El sitio 
en que antes estaba ubicado era fren» 
te a Santa Teresa, esquina Colón=Bas 
Mívián, Hasta hace unos cuarenta años 
se encontraba en la calle Ingavi en 
el que fie PALACIO DEL OBISPO 


cha casa pasó a la de Mariano Biltao 
La Vieja, en la esquina de la plaza 
principal; posteriormente se hizo otro 
tanto a la casa residencial del obispo 
Remigio de La Santa y Ortega, la que 
había sido donada en 1806 a los padres 
de San Camilo, quienes la habían aban- 
donado a consecuencia de los acontect- 
mientos de la revolución libertaria, 
como lo había hecho el mismo Obispo, 
alejándose de la ciudad, por Imperio 
de los jetes del movimiento del 16 de 
jullo de 1809, por cuyo motivo servía 
de cuartel, En este local permaneció 
el Seminario hasta su supresión, por 
decreto de Bolívar de 14 de abril de 
1827, 

Restablecido el Seminario, por re= 
solución del Presidente Santa Cruz de 
1o, de agosto de 1829, se le señaló el 
antiguo convento de Santo Domingo para 
su funcionamiento, Allí permaneció has» 
ta 1869, en que, por disposición del 
Presidente Mariano Melgarejo, se le 
restítuyó la casa del obispo La Santa, 
a la que nos hemos referido anteriors 
mente, situada on la calle Ingavi; la 
misma que quedó en propiedad defíni- 
tiva del Seminario por ley de 11 de 
noviembre de 1893, Después de cuaron» 
ta años, y una vez concluido el edifl 
elo de Cusipata en 1910, fue traslada: 
do a éste y su casa de la calle lo 
av] ue vendida al Gobierno, donde se 
an construido dos edifictos escolares, 

De lo referido, resulta que es errós 
nea la aseveración de que el Seminario 
de la callo Ingavi “FUE PALACIO DEL 
OBISPO QUEIPO DEL LLANO Y CUYO 
TESTAMENTO CONSTA QUE ESTE UL 
TIMO LO CEDIO PARA EL COLEGIO”. 
No fue palacio episcopal del obispo 


Uno vista de la Av. 16 de Julio. (Foto Hamilton 


tatar algunos errores deslizados por 
el autor, en la relación de hechos 
y personajes, cuya memoría se trata 
de perpetuar en la nominación de las 
calles y plazas, que ostenta la cludad, 
MI intento, al rectífícarlos, no es otro 
que rendir culto a la verdad histórica 
y disipar el error, en que jóvenes lec= 
tores puedan incurrir con daño de su 
formación intelectual, 


EL SEMINARIO 


En la página 92, se leen estos ren 
glone: 

“Fue con su autorización (del obls- 
po Armentla) que se construyó el Nue- 
vo Seminario en la cima de Cusipa- 
ta (“Altura de la Alegría»), 

No solo fue con la autorización del 
obispo Nicolás Armentía que se cons- 
truyó el mencionado edificio; sino que 
dicho prelado fue el verdadero autor 
de tal construcción, Pues, a Él se de- 
be la infelativa de trasladar la casa 
del colegio a otro sitio más apropia» 
do, en vista de que la actual se ha- 
Maba en estado rulnoso y era del todo 
incómoda, Para el efecto, gestionó y 
obtuvo de las religiosas del monaste= 
rio de Concepcionistas la cesión de 


QUEIPO DEL LLANO Y CUYO TESTA- 
MENTO CONSTA QUE ESTE ULTIMO 
LO CEDIO PARA EL COLEGIO...» 

Acerca del primitivo Seminario, se 
notan varlos errores históricos,” No 
fue FUNDADO EN 1676”, SI bien es 
Inclerta la fecha precisa de su erec 
ción, probablemente debió serta pocos 
años después de 1610, en que el pri- 
mer obispo Domingo Balderrama y 
Centeno hizo la erección de la dibce- 
sis. Pues, el obispo Feliciano de la 
Vega Padilla, el tercero de la serle 
opíscopal, lo” reorganizó en 1635; de 
lo que hay constancia documentada. 
Tampoco es exacto que fuese “SU 
PRIMER RECTOR EL CANONIGO TO. 
RIBIO BERMUY”; hay datos ciertos 
que lo fue Diego Ortíz Velasco, según 
el historiador Nicanor Aranzaes; mien 
tras el citado canónigo Toriblo Bere 
muy y Eslaba lo fue recién e 
Otro error; en ningún tiempo * 
DIRIGIDO (el Seminario) POR LOS 
PADRES DE LA COMPAÑIA DE JE- 
SUS”; cuando más, en tiempo del 
obispo Campos, daban cursos de moral 
a los seminaristas, que hacían estu 
¿los de teología. 

Efectivamente el Seminario primitl 
vo estaba ubicado frente al monaste- 
rio de Carmelitas o Santa Teresa, es. 
quina de las hoy calles Colón-Balli- 
vián; de aquí, por su estado ruinoso, 
fue irasladado, on 1774, al colegio de 
los padres fesultas, sitiado en la pla. 
za principal, el qué quedó abandonado 
2 consecuencia de la expulsión de dt- 
chos religiosos en 4 de septiembre de 
176%. Aquí permaneció el Seminario 
durante cuarenta y tres años, y luego 
el rector José Manuel Indaburo tuvo 
que trasladarlo, en 1817, a la casa 
del deán Guillermo Záráte, situada 
frente al Palacio Episcopal de la hoy 
calle Bolívar, por que el local del 
colerto estaba ocupado, desde el 17 
de julio de 1809, por las milictas pa 
triotas, Poco tiempo después, de die 


Queipo, sino del obispo La Santa; tam» 
poco ninguno de los prelados citados 
lo cedió para el colegto, La Santaofre- 
ció cederlo al Cabildo para residencia 
episcopal de sus sucesores; pero pos» 
teriormente lo hizo a los padres de San 
Camilo, La casa que cedió al Y, Ca- 
bildo para Palacio Episcopal el obis- 
po Queipo fue la situada en la esquina 
de la Plaza Murillo y calle Bolívar, 


LOS PADRES JESUITAS 


En la página 41, se consignan los sl 
gutentes datos: 

*“Cuenta la tradición que en tiempos 
de la colonia era SINDICO de los Je- 
sultas un fino personaje español cuyo 
nombre nadío recuerda...» 

“Como síndico de las enormes rique= 
zas amasadas por los Jesultas.., estar 
ban bajo su custodía Íngentes sumas 
de dinero y oro... Los oscuros SUB= 
TERRANEOS del templo de Nuestra Se 

jora de Loreto estaban abarrotados de 
“chipas'? prietas y abultadas petacas 
repletas de oro”. 

Dejando a un lado aquello que, con 
el nombre de “tradición”, nos cuenta 
el autor sobre las fabulosas riquezas 
de los jesultas de La Paz, debemos 
hacer notar el error de que el insti 
tuto religioso de la Compañía de Je 
sús, ni aquí ní en parte alguna, en 
ningún tiempo, ha tenido **SINDICO», 
encargado de la custodía y adminis: 
tración de sus blenes temporales; ese 
cargo lo ejercían y lo ejercen los sue 
perlores, mediante su padre procuras 
dor, a diferencia de algunas otras co- 
munidades relíglosas,como franelscaz 
hos, mercedarios y de los monaste- 
rios de elausura, que tenían Sus sío- 
dicos administradores, 

Acerca de los "OSCUROS SUBTE» 
RRANEOS” de la capitall del Loreto, 
donde guardaban esos áureos tesoros, 
tampoco es cierto, Pues ellos, tanto 
los subterráneos como los tesoros, 
hubleran sido descubiertos cuando fue 
demolido dicho templo en 1910 para la 
edificación del actual Palacio Legis. 
lativo; tampoco consta que los jesule 
tas, al tiempo de su extrañamiento de 
la <ludad, en 4 de septiembr 
hubieran “cargado con las 
PRIETAS Y PETACAS REPLETAS DE 
ORO”, al ser expulsados exabrupta 
e Intempestivamente, llevando cuando 
más sus crucifijos y brevlarios. 

En la página 43, se afirmalo siguien» 


“Era el año de 1826 cuando el Lle 
bertador, desde Lima, expidió un Des 
Sreto por el que ordenaba la EXPUL- 
SION DE LOS JESUITAS y la confis. 
ación de sus cuantiosos bienes.,)* En 
la página 75, se repite lo mismo, dle 
clendo: “Cuándo fueron los JESUITAS 
EXPULSADOS POR EL DECRETO LAN+= 
ZADO POR EL LIBERTADOR, DESDE 
LIMA, EN 1626, (a capílla del Lore- 
to) sirvió sucesivamente de Salón de 
Actos Universitarios y de prísión,...» 

Es craso el error de atribuir al 
Libertador Simón Bolívar el “decreto 
de expulsión de los jesuitas”, en 1826, 
Este inlcuo atentado se verificó el 
de septiembre de 1767; es decir, más 
de medio siglo antes, De modo que, 
cuando Bolívar pisó suelo peruano, e 
la guerra de la independencia, en 
ninguna de las colonias españolas de 
América había un solo jesuita, El do- 
reto de expulsión de dichos relíglo. 
sos de España y de todas sus colonias, 
fue dado por el rey Carlos 1MI,mediante 
la llamada ““Pragmática sanción? de 27 
de febrero de 1767, a Instanejas de su 
ministro el Conde de Aranda, a quien 
encomendó su cumplimiento; el que, por 
sus Instrucciones secretas de 7de mar» 
zo y 5 de abril, dirigidas al Virrey 
de Lima, Manuel Amat y Junier y a 
la Audiencia de Charcas, mandó su 
el. ¿clón, previnióndoles Nacerlo ento» 

¿ 1 Alto Perú, como en el Bajo Pez 
£6, simultineamente en el mismo día, 
En La Paz, fue el corregidor Vicente * 
Larita Díaz del Castillo, quien realizó 
el apresamiento y destierro sorpresivo 
de los once rellgíosos que existían en 
el colegio de la Compañía de Jesús. 

LA VIRGEN DEL CARMEN 

En la página 47, se encuentran las 
sigulentes aseveraciones: 

(Pasa a la página 4) 


Palacio Consistorial. 


La cinematografía actual en su afánde vifalizar y renovar Jas páginas in 
les del Arte Infantil, está realizando una singular conjunción de sus (6c 
dornas con el antiguo y bello oficio de las Marionetas, tal es el caso del O 
de Hans Cristian Andersen, “'El Ruíseñor del Emperador», floreciendo en la 
talla del siglo XX a través de la interpretación de un selecto grupo de mul 

lebres Marionetas del creador argentino Vieta 

Srecca, han llegado al celuloide mejicano en una tierna realización de “La 
de la Inocencia”, 

Y son estos muñecos que, les están dando sus caracteres singulares 2 ca 
no de los protagonistas, haciéndolos más vivientes s1 se podría dectr; 
lamente al leer las páginas de los relatos de 
forma plástica en muestra imaginación de acues 
tía con que llegó a conmovernns o a gustarnos, 

Muchas veces, ni las ilustraciones realizadas por los editores llegaron a e 
Jugar la intención del autor con la realidad plástica de los personajes, 
álbujos ausentes de un encanto para el gusto Infantil, Pero, actualmente. 

a la vida y la realidad gracías a las dimensiones del Séptimo Arte adqul: 
una mueva visión pictórica con todos los elementos, conservando el po y e] 
tilo de la £poca en que fueron creados, y quizá dotándoles de un halo. mágico 
armonfa y color, 

Precisamente, nos referimos a uno de los conocidos cuentos del reperto 
de los autores alemanes Guillermo Carlos y Jacobo Luls Grimm que, hace 
un siglo escribieron sus “CUENTOS POPULARES”; aquellos deliciosos ex 
tos de hadas, HANSEL Y GRETEL, una pareja de niños huérfanos que, en 
man un rol permanente en la Literatura Infantil quo, fueron recogidos de la 
tradiciones orales del pueblo y llevados en alas de la fantasía hacía los coraza 
nes de los niños del mundo. : 


HANSEL Y GRETEL! 
EN LA MAGIA DEL 
CINE ALEMAN 


Por HUGO MOLINA VIAÑA 


El compositor alemán ENOELBERT HUMPERDINCK, (1854-1921), tomandoJo 
elementos primarios del Cuento de Grimm, los eleva a la categoría de la Opé 
del mismo nombre, programándose como úna de las grandes obras del repa 
rlo clásico, 

Dos ya son las dimensiones a las que ascienden estos sencillos y humilde 
niños en el Arte Universal, La literatura con los Hnos, Grimm y la Música 
Humperdinek, 

El alma de estos niños ya. conquistando otras estoras de expresión y llega 
las Marionetas, en un renovado y depurado Guifol, 

Con toda su gracia y su misterio fabulosos 

Pero; enesta tarea permanente do quienes desean ofrecer al niño las más d 
fanas expresiones del Arte Ingresaexitosamente la cinematografía, como la 
rita mágica del siglo XX, Es en el écran donde renacen frescos y Jozanos H 
sel y Gretel, 

Con una maravillosa conjunción de estas cuatro producciones de la vida orfe 
ginal de nuestros niños en cuestión so lanza Alemania hacía la realización de, 
esta película de ensueño, 

Y, mevamento, llegan Hansel y Gretel conla porcelana de su sonrisa, el crista 
de su pureza y el nardo de luzen las mejillas, Como sí se tratara de niños 
Mados por los mismos niños, Con la torpeza, de sus muñecos y la grácil termas 
Ta del ala deun ángel, Estas marionetas creadas por la mano de un mago, Que 
ratos no sabemos sl son niños de verdad o al son muñecos gulados por las Has, 
das Madrinas, Son esos niños que los hemos creado en algún pensamiento o 109 
hemos conocido en un recodo de la infancia, A Hansol y Gretel, ahora reción los 
conocemos, Cómo podríamos haberlos conocido antes, cuando sólo recorríamog | 
las páginas del Cuento, sl ellos sólo venían en la descripción del relato, Ahora: 
los hemos visto, muñecos de porcelana, de luz y de candor. Son esos niños con 
un patito por acompañante y derramando miguillas para los pájaros; amigos 
dol Hada del Bosque y engañados por la bruja Perlita, En fin, esos niños hubre - 
anos que sobreviven gracias A sus escritores y compositores. 

Estas bellas Marfonetas con alma de cartbn, movidos por el milagro de 104! 
hilos, iluminados en el cielo de la infancia por el lucero de sus creadores, 

En la película de Hansel y Gretel, sirve do fondo musical toda la Opera de 
Humperdinck, guiados siempre por 1a ingenuidad do un Arte ofrecido a la niña 
del mundo, enla que participan los más caracterizados inlórprotes de 12 
Alemana, 

Viajan Hansel y Gretel, conquistadores de las másaltas expresiones del Art, 

a conquistar el corafon de la niñez en alas de la vida, del amor y de la paz, 


RECIFE 
DE CORAL 


El sol bajo la mar, cual misteriosa aurora, 
ilumina la selva de abisinios corales; 

y mézclonse en el fondo de los aguas lustrales 
las bestias fugitivas y la viviente flora. 


Y los seres que el yodo o que la sal colora: 

los erizos, el musgo, las algas tropical: 

cubren de obscura púrpura, en tramas desiguales, 
de pálidos madréporas colonia seductora. 


Apogando el esmalte. de sus escamos finas, 
cruza un pox, indolente, las ramas coralinas, 
y entre la clara sombro so ve su goya espalda. 


Da bruscamente un golpe con su durea aleta móvil, 
y hace, por el cristal obscuro, azul e inmóvil, 
correr un temblor de oro, de nácor y esmeralda, 


José María de Heredia 


JOSE MARIA de HEREDIA 


DESPUES DE 
TRES AÑOS 


La puerto, mal segura, empujó con hastío, 

y cruzó los senderos del huerto en primavera 
que alumbro el sol con luz que húmeda reverbera 
de los fragontes flores en el fresco rocío. 


Igual todo que antes: el cenador umbrío 

la verdecidos paras, las sillas de mad: 
lo contarina fuente que antes soñar me hi 
y el sempitemo viejo que conta con desvío, 


Las rosas como ontes polpiton, como antes, 
los lirios, en el viento, se mecen orrogantes. 
Coda alondra que viene y va me es conocido. 


Y de pie, como antaño, encuentro la Volleda 
cuyo yeso descónchose al fin de la avenido, 
Frégil entre'un suave perfume de resuia: 


Paúl Verlaine 


PAUL VERLAINE 
Traducciones de: AYASLE O'CONNOR d'ARLACH 


EL QUIJOTE 
CINEMATOGRAFICO RUSO 


LOS HOMBRES 


SIN META 


El futuro gobierna al hombre desde su posibilidad. 
Aquello que pretendemos alcanzar tiende un lazo a 
nuestros actos y los sujeta en esa dirección. Por ello, 
'si hemos de fomulor un concepto que represente al 
hombre en su genuina esencia, tendríomos que decir 
de él que es "sentido". Pero esto equivale o expresar 

el hombre no está "causado" ni normado por nada, 
les jomós la "causo" puede estar, en el tiempo, de: 

[ente del efecto y menos aún como simple posibilidad 
Ulás decir, sin ser todavía ella misma). Evidentemente 

furo no es nada, o es nada, y no obstonte actúa y 
¡no el presento. Si, bien el futuro está puesto por 
'esente, éste o sy vez toma una dirección guiado 

[por aquell El hombre existe colgado de su porvenir 

sin embargo de ser él quien clavo ese porvenir. 


Lo dicho tiene una grave y trascendental si 

ión, el hecho innegable de que el hombre es Inde. 
Terminado --es decir, “'no causado""=-. Puesto que la 
MIzausa"! no puede estar situado sino detrás del efec- 
to (en el pasado), en el hecho de que el hombre yace 
pendiente del futuro, se potentiza su indeterminación 
wa la vaz que la insalvable distancia que lo separa de 
las cosas". 


Cloro se ve que si el ser del hombre fuera al modo 

del ser de las cosos: efecto de causas, de la herencia, 
[de la historia, de lo sociedad, de los leyes noturales, 
late,, se encontraría cortado en el presente; limitado 
ohí; ciego; sin mañono, y su existir ipso-facto dejoría 
de constituir problemo porque su suerte estaría echado. 
El hombre sin porvenir sería el hombre sin problemas 
sencillamente, porque corecería de libertad. Libertad 
quiere decir futuro; controriomente, depandencia del 
pasado, quiere decir ousencia de libertad. 


El futuro es algo que puede ser así o 05: 

quiere que sea de ta! modo y no de otro, 

'empuñor el timón y dirigir la nave en el rumbo desea- 
do, tiene que enfrentar los problemas. Pero, problema: 
tísmo implica a lo vez que el hombre tengo la facultad 
de decidir u optar por un rumbo que conduce a una 
meta. Rumbo y meto son uno; a tal rumbo corresponde 
dal meto y. vivezverso. Problematismo significa deci- 
sión y decisión, indeterminación; “'no-cousación". La 
decisión, aquel acto por medio del cual ponemos uno 
¡mota y a la cual nos sujetamos como con un lazo invi- 
'sible, no se funda en nado previo a ella mismo; no se 
debe /a nado; fenemos que renovarla deinstante en ins» 
tante; tenemos que asumir ol futuro, la meto, o cada 
solido del sol. 


Podemos resumir todo lo dicho, del siguiente modo. 
En lo innegable certeza de que el hombre es 


LONDRES EN VISITA RELAMPAGO 


La Torre de Londres. A la izquierdo, la Puerta de los Traido- 


ros, sobre el río Tómesis. 


Sistemas de trenes subterráneos en el centro de 


Por 


MARIANO 
MORALES 
DAVILA 


do'* reluce su indeterminación; de donde resulta que 
META es sinónimo de LIBERTAD, porque lo meta se 
pone alli --en el futuro== no por necesidad sino por de- 
claién: Y la libertad es el fundamento de lo responsa- 
bilidad. 


Todo lo dicho nos lleva a una complementación: 
no todos los hombres tienen meta; no todos los hom- 
bres son libres. Los hombres sin meta son los medio: | 
cres, los esclovos de lo modo, llómese ortística o del 
vestir y pensor; los esclavos de los intereses físicos | 
de subsistencia, etc.,e1c en uno palabra son los san- | 
chos. Don Quijote es libre porque tiene una meta con- | 

jada al poder de su brazo. Don Quijote es fracaso pre- | 
cisomente porque es libre; los sanchos no fracason 
porque tampoco optan al triunfo. Don Quijote es espí- | 
Fítu porque es libre; en lo libertad el espíritu se asu-| 
me a sí mismo. Don Quijote es responsable porque en 
la libertad se asume la responsabilidad; los sonchos 
no son responsables. Por eso, bienoventurado Soncho| 
y todos los que como él siguen lo cómoda senda del 
*eguir, antes que el dolor de ser ellos mismos. ¿Qué 
Sancho es quijotesco, como dice Miguel de Unamuno?, 


Pocos serán los visitantes que al lle- 
por vez primera a la enorme ca= 
Pital del Relno Unido no slentan Indisi- 
mulable temor al Internarse en este 
hormiguero humano de 10,000,000 de 
habitantes, acaríciado constantemente 
por la niebla, Al pisar tierra inglesa, 
en Folkestone, renunciamos ala saluda: 
ble caricía del sol. Los áfas siguientes 
se encargaron de confírmar muestro ge- 
neroso renunciamiento, En este país 
el sol no es ya artículo de lufo, sino 
mucho más que eso, pues ni los po= 
tentados pueden proporcionarse el In 
comparable placer de quemarse la ca- 
ra con los rayos del astro al que con 
tanta Indiferencia y a veces con dis- 
gusto tratamos en muestras calcinadas 
tierras de América en las que el as» 
tro del día es una bendición celestial, 
Es posible afirmar que los Ingleses 
que mo han salido de sus islas, Igno- 
ren lo que es un sol de aquellos que 
obligan a buscar con ansiedad la som= 
bra de un arbol o la protección de un 
alero de casa vieja, El clelo de las 
Islas británicas, siempre nebuloso y 
obscuro, cublerio por el caracterís. 
tico ““fog"', obliga a permanecer AT 
HOME, como ellos dicen, junto a la es» 
tufa alimentada con el insustituíble 
carbón de piedra, que bien puede de- 
cirse es el ““sol británico”, combus= 
tíble que, por generosa previsión de la 
Naturaleza, es abundante y barato en 
el territorio del Retno Unido, 
Los diarlos de este país, en la es- 
tación veraniega, ofrecen en su prime= 
página, la lísta de las playas o 
“sea resorts” que según los pronósti- 
cos meteorológicos ofrecenmayor can- 
tidad de horas de sol, La existencia 
de este gran país sin el carbón que 
es artículo de primera necesidad, se= 
ría algo menos que problemática, Buen 
porcentaje de su población vive de la 
industria carbonífera y de sus deriva 
dos. La Mota mercante Inglesa que 
navega por todos los mares del mun= 
do, utiliza ese combustible, Las fábri- 
cas, los ferrocarriles, las grandes fun- 
diciones y todas las ramas de la pode- 
rosa Industria británica no podrían sub- 
sistir_sín el auxillo del carbón de ple= 
dra, barato y abundante, que constituye 
'uno de los cimientos de la prosperidad 
del país. Puede ocurrir que los hoga» 
res de estas Islas carezcan alguna vez 
del pan y de la mantequilla, el popu- 
lar y difundido BREAD AND BUTTER, 
pero Jamás faltará en ellos el carbón 
que en el presupuesto casero ocupa 
la primera línea, El carbón es el al» 
ma del hogar fnglés 
La eludad parece limitada en exten- 
sión, Los parques públicos son tan 
vastos que, a veces, estando en ellos, 
el visitante imagina encontrarse en 
pleno campo, lejos, muy lejos de los 
¡Pasa a la página 4) 


Londres. 


Acaba de Megar a Madrid la versión 
elnematográfica que han realizado los 
soviéticos de la obra cervantina. Es 
una versión sobría, cas! cruda, en un 
technicotor vio'ento y conuna Interpre- 
tación sumamente justa y adecuada, Pe- 
ro una cosa es el Quijote de Cervantes 
y otra bastante distinta este Culjote rue 
o recién Megado alelne Palafox de Ma- 
drid. 

El que sean ambas versiones distin- 
tas es lo más natural. No podría haber 
sucedido de otra forma. Uno plensa que 
una adaptación cinematográfica de una 
obra lMteraria, sea Ésta famosa o des- 
conocia, es algo más que una traspo- 
sición ordenada y metódica, de una se- 
Yle mayor o menor de escenas y diá- 
logos Mterarios Mevados a las imáge- 
mes y a la banda sonora. Algunos pun- 
tos de comparación quizá nos puedan 
servir para clarificar cuanto sobre es- 
te aspecto podemos decir. 

EL CARDENAL, de Henry Morton Ro- 
binson, fue Mevada al cíne con crile= 
rlos muy norteamericanos, en el peor 
sentido del término. Y peor, eneste ca 
so, es sinónimo de característico. Pore 
que ese folletín de tomo y lomo en que 
se convierte la adaptación de Otto Pre- 
minger no os flel a la obra de origen 
al en su letra ní en suespíritu. Toman- 
do como arranque inicial la novela del 
escritor norteamericano, Preminger 
«se plerde pronto, de una parte en un 
alegato antivaz desfasado de lugar y 
tempo, fácil y archimanoseado,De otr2 
en el más horrendo sensiblerismo de 
las imaginarias vacaciones sacerdota- 
les, de la dispensa temporal de obliga- 
clones sagradas, y en esa ridícula his» 
toricta con la estudiante austriaca que 
más aelante empalmará en su desen- 
lace con la vertiente política del rela» 
to cinematográfico. En la obra orleí- 
nal para nada aparecen esas tremen- 
das historietas que Preminger se sa- 
sa de la bocamanga de su Imaginación 
Y que alimentan casí las tres cuartas 
partes de su versión cinematográfica. 
Me aquí, en efecto, una película y una 
novela que no tienen de común más que 
el nombre. 

ZORBA EL GRIEGO ya es otra co- 
sa. Zorba es una película sensacional, 
entre otras cosas porque su adaptador 
ha tenido el genio imprescindible para 
estudiar, para deslindar, para enton- 
der, para penetrar. Zorba en imágenes 
mantiene el mismo espíritu que ali- 
menta a Zorba en Jetra de molde, Tan 
sólo varían una y otra en su cantidad, 
nunca en su calidad. Para la versión 
einematográfica de Zorba se han selec 
clonado aquellas escenas y pasajes 
de la novela más típicos, aquellos que 
más podían contribuir a mantener el 
espíritu del relato original. Y el ge- 
alo creador de Nikos Kazantzakis per- 
vive, Indiscutiplemento, en las fanta: 
Mas plateadas -como dicen los pelícu- 
loros-. He aquí uneadaptación cuidada 
6 Inteligente, No todo ha sido llevado 
de la movela al cine, pero sí todo lo que 
ha sido llevado al cine procede de la no= 
vela. Es esta una película fiel al espfrl- 


tu de la novela y todo lo fiel a la letra 
que una obra de cine puede llegar a. 

El CUIJOTE ruso es una tercera po: 
sibilidad. El Cuijote ruso es parcial- 
mente (lol a la letra de la obra original 
y parcialmente ftel al espíritu. El Qui- 
Jote ruso es una auténtica obra de arte 
en cuanto nos ofreceuna Interpretación 
personalísima, una re-ereación plas- 
mada en Imágenes, hecha por su direc 
tor, La película altera el orden crono- 
lógico de las aventuras y desventuras 
del ingenioso hidalgo manchego, Y alte- 
ra también aspectos sustanciales de 
su Significado, no con invención de pa- 
sales imaginarios como en el caso de 
Preminger, sino con la Interpretación 
personal y autónoma de pasajes reales, 
sacados de la novela de Cervantes. A 
esta interpretación responden funda» 
mentalmente al gunas de las caracte- 
rísticas que presiden la selección de 
material y su realización cInematográ- 
fica. El technícolor, al que más arrl- 
ba calificábamos de aviolento”, Llene su 
razóndeser; como tienen su razón de 
ser los no menos violentos exterlo- 
res escogidos, la selección de aventu- 
ras, las palabras de los personajes. 
Aunque sobre este aspecto del diálogo 
habremos de hacer ciertas puntuallza- 
clones. 

A unole parece quela intención socia» 
lzante y política -o socialista para usar 
un solo término que sintetiza ambos as- 
pectos- de la película es evidente, Es- 
le caballero manchego ruso es el Incon- 


formismo frente a estructuras ostable- 
cidas, la revolución frente al estatismo, 
El esfuerzo estéril -por lo afslado- de 
luchar contra los Intereses creados de 
clases superiores, Este Culjote 1dea- 
lsta y blenintencionado tropieza con 
el egoísmo de los poderosos, con la 1n- 
comprensión de la Iglesía, con la sor- 
da resistencia de los quelo rodean, con. 
las zancadillas de los Intelectuales com- 
prometidos con el estado de cosas vl- 
gente -porque no otra osa sino una zan- 
cadílla del Bachiller Sansón Carrasco 
es lo único que puede acabar por redu- 
cir a don Quifote hasta convertirlo, sí 
ple y Manamente, en Alonso Quijano el 
Bueno, 

El Quijote ruso enfatiza de modo .eví- 
dente el aspecto trágico de esta oposl- 
ción de fondo. El humor sano de don Ml: 
guel de Cervantes se evapora casl por 
completo de esta creación soviética, Y 
asf las aventuras que acaban en descs 
labro se suceden unas a otras, La de 
los molinos de viento, la de los raleo- 
tos, la vista a la casa de los duques, 
la Soberana paliza -o serle de palizas= 
que reciben en la venta, Don Quijote 
y su buen escudero Sancho no hacen sl- 
ho levar palos como Único pago a sus 
buenas Intenciones. 


AL servicio de este Enfasis trágico 
quedan supeditados el technicator y los 
exteriores, Paisajos desnudos, peli 
dos, violentos. Colores desvafdos eno- 
casiones, hirientes en otras, Y siem 
pre crudos. Nada más alejado en este 
sentido de esas películas rosa nortet 
moricanas, en las que la felicidad del 
+1qué bello es vivir"! se ve rodeada de 
verdes frescos y agradables, de noches 
a la luz de la luna y de tanta pampll- 
ña como son capaces de levar a la 
pantalla estos defensores del paraíso 
opuesto al soviético -pero no menos 
falso e Imposible-. Parafso, todos lo 
sabemos, no hay más que uno posibl 

Sumamente significativo en este as- 
pecto que señalamos es el pa: 
duques. La burla, en este caso, serell- 
na. Hay menos brutalidad en el trato 
pero en el fondo mucha mayor cruel- 
dad. Una sociedad hierocreática y fIr+ 
memente asentada en bases de podor, 
feudal en el mal sentido de la pal 
bra -falso sentido, a fin de cuentas- 
en la que no hay sino una clase doml- 
nante y una clase dominada. Cuando un 
pobre iluso pretende trastocar el orden 
establecido no consigue sino. mofas, 
burlas y desprecio. La crueldad, hase 
ta el sadismo, de este pasaje es quizá 
una de las causas fundamentalos en 
las que basamos las apreciaciones que 
anteceden. Un pasaje en pleno corazón 
de la película, constituído en agudo 
climax de este drama soclalizante en 
que os rusos han convertido el Qui: 
ote. 


Quizá este mismo matiz, este ejo 
Interpretativo; sea también suscopti- 
ble de ser analizado por lo quo al díá» 


(Pasa a la página 4) 


Por GOVER ZARATE M 


40 esta Igle= 
sta (del Carmen) se lleva a cabo el 
16 de julio, siendo la patrona Nuestra 
Señora vel Carmen, En la revolución 
de julio de 1809 los revoluctonarios se 
pusteron bajo su protección y el Jefe 
de ellos, Murillo, colocó sobre sus 
stones el sombrero trícornto, depositó 
en sus. manos el bastón de mando y en 
¡sus hombros la FAJA TRICOLOR, Pa- 
recidos atributos tenfa el niño que Hle= 
va en sus brazos, ASÍ ataviada, E 
AFECHA SACARON LA IMA 
“Lominada 


Sama, 
realista, ORGANIZO PROCESO CON» 
TRA LÁ IMAGEN, señalámiola como 


De todos es sabido que el pronuncia 
miento ibortarlo en La Paz se efectuó 
al aochecer del día 16 de Jullode 1909, 
CONCLUIDA que fue la procesiónacos- 
tutobrada de la Virgen del Carmen; 
NO ANTFS de la procesión, Aquella 
circunstancia de que *XMurillo colocó 
sobre sus sienes (de la eflgie de la 
Virgen) el sombrero tricornlo, depo= 
sitó en sus manos el bastón de mando 
y ensus hombros la FAJA TRICOLOR, 
y así ataviada, en AQUÉLLA PEC! 
sacaron la Imagen en procesión”, no 
responde a la verdad histórica; parece 
ser sólo añadida, por su cuenta, slo 
fianza documentada, por José Rosendo 
Gutíérrez, Según el relato traserito, 
aparece que, después del pronunejas 
miento, le cambiaron a la Imagen su 
corona por el sombrero y su cetro 
por el bastón, y luego se hizo la pro 
cesión: lo que no es así, Pues, el 
obispo La Santa precisa hasta la hora 
de las Ty 30do la noche, en quese ínf+ 
ció el movimiento revolucionario; el 
histortador Pinto afirma que fue des» 
pués del rezo del Trisaglo en la Igle= 
sia de la Compañía, Aquel cambio de 
insignias de la efigie de la Virgen, 
sl es que lo hubo, se cree que fue el 
día domingo 90 de julio,» no el mis. 
mo día 16-, en que, prevla una solem= 
he Misa de graclas, se realizó la pro» 
cesión, a solicitud del cabildo secular; 
es declr, a los catorce días del pro= 
'nunelamíento, en acción de gracias por. 

éxito alcanzado en la toma del cuar- 
tol de milicias y por los felices acom. 
tecimientos revolucionarios subsigulen» 
tos, atribuidos a la protección de la 
Virgen dol Carmen, invocada como pas 
trona de las armas, Aquello dela'*FA+— 
JA TRICOLOR”, 'no es mencionada 

-por Gutiérrez, y no sabemos a qué 
Insignia simbólica se refiera, 

En cuanto al supuesto “PROCESO” 
organizado por el obispo La Santa 
“contra la imagen, “SEÑALANDOLA 
COMO A REO DE REBELION”, tal 
aseveración es simplemente una Impía 
fábula, inventada por J,R, Gutlórrez, 
fruto de su fobía contra el menciona» 
do Obispo,» como lo hace notar el his 
torlador Pinto», por_su activa y dect 


LONDRES EN VISITA RELA MPAGO 


(Viene de la página 3) 


centros urbanos, Cuando ylsitamos 
Hyde Park, el más grande y aristo 
éfÁtico de los parques metropolitanos, 
éusa extensión superflctal, con Kom 
sington Gardens, abarca más de 600 
acres, tuvimos “que hacer mucho ese 
fuerzo para convencernos de que estás 
vamos en el corazón de Londres, Un 
amigo argentino, compañero de hotel, 
Amenizaba muestro paseo con ocurren: 
clas muy originales, En aquella oca. 
sión habíase provisto de una brófula 
para orientarse en el parque y encon 
trar fácilmente el camino de salida 
sobre Kensington Road. No fue Inútil 
su ocurrencia ya que la orientación 
por el sol es problemática en estas 
islas en las que el cielo gris y la 
lebla amulan la mafestad dol astro 
dol dla, 


ALGO DE LONDRES 


De Kensington Road enfílamos por 
Kntrhtsbridge y Constitution HUI a St, 
James Park dondo se halla ubleado el 
Palacio de Buckingham, residenciaofi- 
clal de los reyes, edifíclo que no tiene 
gran mérito artístico para alojar a 
los monarcas más poderosos de la 
Merra. Llegamos allí a tiempo para 
presenciar la ceremonla del relevo 
de Ya guardla, A los hispanoamericas 
nos se mos alribuye un temperamento 
de novelería exagerado, Notamos allí 
«ue tambjén los sajones no se quedan- 
cortos: Mientras so efectuaba la ce- 
Temonla, que se replte cada día, cuan» 
do los reyes permanecen en el edifi 
elo, mumeroso público de toda escala 
social auyó para presenciar las evo- 
Juclones militares de la guardia y lo 
hizo con toda serledad y ruspeto como 
SÍ los reyes hubleson de presentarse 
en las ventanas del palaclo, 

Del palacio de Buckineham serul- 
mos hasta la Abadía de Westminster, 
dando un rodeo por Victoria Street, 
La Abadía de Westminster es, sin 
duda, una de las más venerables conse 
trueciones del Imperio Británico y 
guarda las m3s prectadas reliquías de 
su pasado, Hasta el reinado de Jorge 
1, se efectuaron allf las ceremontas 

le la coronación. Es, a la vez, el ce 
menterlo de los reyes y algo así como 
inuseo en el que se conservan las bam» 
deras y los emblemas de mayor se 
nificación histórica, Las capillas de 
Enrique VII y de Eduardo ol Confesor, 
son masníficas vbras de arte, dignas 
de mención especial, Pero no sólo los 
reves han merecido ser inhumados en 

Abadía, también tienen alIí 5u amo- 
roso rincón los poetas, los Mlteratos 
y los políticos que dieron gloria y 
fama a su país. Y entre ellos está 
también el soldado desconocido, a quien 
la eratimd del pueblo Inglés le ha ses 
alado un silo de honor. 

Casi contiguo a la Abadía alza sus 
Aneulos y<us torres el edifielodel Par. 
Tamento, de puro estilo gótico, constru- 
do durante diez años, entre 1840 y 
1850, con un costo de (res millones de 
Mbras esterlinas, 

Estamos a la vera del Támesis, en 
Victoria Embankment, cerca de la ese 
tación ferroviaria de Charing Cross, 
El río metropolitano que ha convertido 
4 Londres en uno de los más grandes 
puertos del mundo, se desliza suave= 
;nente, encafonado' entre las edifica» 
clones de la urbo, Detrás de Charing 
Cross está la plaza de Trafalgar e 
cuvo centro se levanta la columna de 


ACOTACIOÓN 


ida participación realista, en la con- 
tienda bélica de la Independencia, Mire 
gún documento escrito Justifica 131 he= 
<ho; además, es inconcebible, siguio. 
Ya “suponer,” que un Sacerdote, en su 
Sano faleto, se hublera atrevido 2 tas 
maño dislato, cuyo efecto no podía al- 
canzar nl a la imagen, nl 3 la sacras 
da persona que representa, Lo que Su 
cealó es lo siguien! 

Habiendo vuelto a La Paz, el oblge 
po La Santa el 28 de mayo de 1810, 
resolvió restituir a la efígic de Nuess 
tra Señora del Carmen las prendas 
de que había sido despojada, Como al 
“ía “siguiente “de la citada fecha, se 
verificabauna de lasprocesiones AftGr= 
Ricás de rogativas, precedentes a la 
festa de la Ascensión del Soñor, con 
numeroso concurso de fieles, aptoye- 
chó de esta oportunidad, para hacer 
conducir la Imagen procesionalmente 
desde la Iglesta del Carmen a ladeSan 
Agustín, donde ese día debía celebrar. 
se la santa Misa, y allí, en el atr 
el Obispo. revestido do pontifical, hizo 
el cambio del gorro frigio por la coro 
a de oro y el tastón con su cetro, y 
la bendijo, Después de la Misa fue des 
vuelta procesionalmente a su Iglesia, 
Esto fue todo, Aquí no ha habido pros 
cesos, ni recóncillaciones, ni ahsolos 
clones de censuras, nl mada extraor= 
álnario, Esto mismo lo narra el pros 
plo obispo La Santa, 


MOSPITALES 

'n la página 58, se lee lo siguiente: 
En la misma" cundra, pegado al 
templo (de S, Juan de Dios) se encon 
traba el HOSPITAL **LOAIZA”" PARA 
VARONES... Lo que hoy resulta ter= 
cera cuadra de esta calle después del 
secelonamiento realizado de la prime» 
ra para dar paso a la Avenida Camas 
cho, estuvo, en la misma esquina, el 
MOSPITAL *-LANDAETA” PARA MU= 
JERES que como el anterior fue tras. 
Tadado a Miraflores..." 

En este párrafo Se ha deslizado el 
error de situar “el Hospital Loalza, 
para yarones?*, al lado del templo de 
San Juan de 'Dios, y el “Landaeta 
para mujeres” on la esquina, cuando 
era todo lo contrario: el hospital de 
varones, llamado Landaeta, estaba al 
ado del citado templo, para cuyaconse 
trucción y ornato habían contribuido 
pecunlariamento Juan y Martín Landae= 
ta; míentras el de mujores, denomina» 
do Loaiza, estaba en la esquina de las 
hoy calles Loalza-Juan de la Riva, ac» 
fualmente ocupado por el Colegio La 
Salle, habiendo contribuido para din 
cho hospital el deán Felipe Loaiza 
Y el general Ramón de Loaiza, 


LA CATEDRAL 
En la página 74, se dico: 
*“En 1826, el General Sucre propúso- 


lson, Esta es una de las plazas tí= 
picas de Londres, De allí seguimos por 
Charing Cross Road hasta el Museo 
Británico, donde el paciente y prolijo 
cuidado del sajón ha conseguido acurmt» 
lar las más variadas, diversas y exbr 
ticas manifestaciones de la ciencia, el 
arte y la Industria, procedentes de to= 
das las latitudes del globo terráqueo, 
sobre la base de la colección Sloane, 
intclada en 1753, Italia, Grecla, Egip- 
to, Japón, China, Indla y cast todos los 
países del orbe, antiguos y modernos, 
han contribuido a la formación de es» 
te museo glgante, El Museo Británico, 
según nuestras referencias, es el pri 
mero del mundo, Describirio, siquie= 
ra en forma sintética, sería tarea muy 
larga, Nos es suflelente indicar que sólo 
la biblioteca deobras antiguas y moder= 
nas guarda cuatro millones de voló» 
menes, 
Para quienes se proponen realizar. 
'studlos profundos sobre cualquier ra- 
ma del saber humano, no hay, sinduda, 
sítio más aproplado que el Museo Bri2 
-tánico, Alf encuentra el Investigador 
todo el material requerido para satis- 
facer su curiosidad por exigente que 
ella sea, Recorrimos las salas y las 
galerías con la ansledad propía de quie= 
nes saben que en cada estante y en ca 
_da líbro pueden encontrarse datos e 
informaciones no sospechados, Con la 
sorpresa consigulente encontrainos a11f 
documentos, Informes y memorlas or+ 
glnales relacionados con deslindes de 
jurisdicciones en la América Colonial, 
ejemplares que, es casi seguro,no se 
encontrarían enfos archivos de España, 


POR DEBAJO DE LONDRES 


La presión de 1a'hora nos dejo sem 
tir, una vez más, su tiranía, Dejamos 
las salas y galerías del Museo y nos 
dirigimos a la estación más próxima 
del ferrocarril subterráneo, el “Unler= 
ground**, que es la de Tottenham Court 
Road, 

Estamos en Molland Park Avenue y 
el bondadoso amigo que nos sirve de 
gula, ha resuelto mostrarnos, en deta» 
Me, el TUBO londinense, Conocímos an- 
tes los ferrocarriles subterráneos de 
Buenos Alres y París que, comparados 
«con el de Londres, son realmente fusue= 
tes de niños, 

Penetramos en un amplio HALL al 
nivel de la calle, tomamos nuestros bo- 
letos y avanzamos hacta el fondo hasta 
encontrar el ascensor, Nos Instalamos 
en él junto con numerosos pasajeros 
y descendimos durante treinta segun- 
dos, Sonó un timbre eltetrico y estár 
bamos a cincuenta metros bajo terra, 
Segulinos por un pasadizo ampito y pro: 
fusamente iluminado, llegando luego a 
los andenes subterráneos que son tan 
espaciosos como los de cualquier esta 
ción metropolitana exterior, Hay allí 
agenelas de diarios y revistas, res. 
taurants, exposiciones de tiendas de 
modas, ete, ele, Lostrenespasancada 
cinco minutos, con puntualidad inglesa. 
Es aquí donde podomos apreciar con 
mayor comodidad la envidiable disclplt- 
na del pueblo británico y ese concepto 
del recíproco respeto, tanpoco genera» 
lMízado en pueblos de origen latino, Ala 
Megada del tren los pasajeros que es. 
peraban habían formado ya la fila. Las 
Puertas de los coches se abren auto- 
máticamente dando paso a los pasaje- 
Tos que desctenden enesacstación, Nas 
dle atropella nf se Impacienta por ser 
el primero en salir, No se escuchan 
Cuando el Último pasajero «e? 


se reconstruir el templo ¿Catedral y” 
dirietó con tal objeto VARIAS INCITA- 
TIVAS «1 Cabildo y al vecindario, pero 
el limitado dempo de su ejerelelo en 
el poder... Así quela recdlficaciónsólo 
tuvo luar en 1835, bajo los diseños 
levantados por el célebre arquitecto 
PEDRO Sanauja”, 


En obsequio a la verdad histórica, 
tenemos que rectificar algunas asevera» 
<lones del párrafo anterior, referentes 
a la construcción de la nueva Catedral 
(la actual), Desde 1785, tanto los obis= 
pos como el V, Cabildo se preocuparon 
de reparar el estado ruinoso en que se 
encontraba la antigua Iglesia catedral, 
cuyos trabajos se emprendieron paula? 
tínamento hasta 1796, en que pareció 
conjurado de trninente derrumbe, st= 
gún informe de tres perttos consulta» 
dos. Pero posterformente se constató 
nueva amenaza de desplome, y según 
Opinión del íngentero José María Lara 
de 1820, era necesario reconstrulrla; 
para cuyo trabajo el Y, Cabildo ven 
416 toda su plata labrada, hizo ventr 
de Potosí al Ingeniero fray MANUEL 
¿no Pedro) Sanauja, para que leva 
tara el plano y formulara ol presu» 
puesto de costo de la construcción, 
tanto de la Catedral, como del antiguo 
templo de la Compañía de Jesús, que, 
como ielesla auxiliar de aquélla, servía 
de asiento parroquial del Sagrario, y 
de la capilla del Loreto, El P, Sa» 
nauja fue de parecer que sólo se efec» 
tuasen algunos trabajos de reparación 
de las partes dañadas; pero el Va Car. 
bildo, desechando tal opinión, optó por 
una total reconstrucción, la que se co. 
menz6 con la demolición del templo en 
ese mismo año de 1826, quedando en 
1831 completamente derruida, 


Por estas notícias, ligeramente ex+ 
puestas, se constata que no es efocti- 
Yo que "SUCRE PROPUSOSE RECONS: 
TRUIR EL TEMPLO Y DIRIGIO CON 
TAL OBJETO VARIAS INCITATIVAS 
AL CABILDO”, De estas gestiones que 
bernativas de Sucre no hay documento 
alguno en el Archivo Capltular; la Int- 
clativa de reconstrucción y las prime- 
ras erogaciones de gastos, se deben a 
las autoridades díocesanas y al V, Ca 
bildo, siendo el presidente Santa Cruz 
quien tinanció la prosecución de los 
trabajos, desde poner los sólidos ct- 
mientos, mediante la creación de im- 
puestos al comercio de Importación en 
20 de junio de 1829 y siguientes. 


LA CAPILLA DEL LORI 


En la pásina 76, so afirma lo sí 
gulente: E 

*,.. Los padres do esta orden relle 
glosa (Jesuitas) se instalaron AL PRIN= 
CIPIO en lo que fue la capilla de Nues- 


os que esperan ingresan en los coches 
sin ruido, sin agitación y sin moles» 
tias, Las puertas se clerran suavemen- 
te y el tren deja la estación desapare= 
ciendo en el obscuro tunel. En 6s3 65- 
tación no vimos polleías que se en- 
cargaran de ordenar el movimiento 
de la multitud vlajera, 

Para tomar el tren siguiente que dee 
bía conducirnos a la Torre de Lon 
dres, fue necesario que nos sumást= 
mos 'a la fila, contrariando muestro 
temperamento latino que se resistía 
a seguir ese hábito de orden y díscle 
plina tan natural entre los sajones. Vías 
Jamos a ochenta kilómetros por hora 
debajo de la capital del Imperto Br 
tánico, atravesando los admirables $0. 
cavones que descongestionan el tráfico 
exterlor y sin cuyo auxillo sería poco 
menos que imposible el desplazamien. 
to de los millones de habitantes de esta 
metrópoll. 

Alentras el tren se desliza por el 
subsuelo, los GRINGOS, arrellanados 
en los mullidós asíentos, fuman y leen 
sin apartar la mirada de su diario ni 
quitar la pipa de los Jablos. En cuanto 
a las eráciles y delicadas inglesitas, 
de blonda cabellera y ojos verdes, 
ellas devoran ávidamente el contento 
do de su povela favorita colocada sobre 
el SUIT-CASE o maletín que, a su vez, 
reposa sobre las rodillas que la falda 
corta apenas lega a cubrir, Los Ingle= 
ses no hablan ni miran a sus vecinos, 
Puede que el rey viaje entre ellos, 
tal vez no lo reconocerían, Parecen 
insensibles y egofstas, S1 el traquoteo 
del coche hace que el inglés golpse 
inyoluntartamente el codo del vecino, 
se conereta simplemente a voltear lacas 
beza y pedir disculpa con la general! 
zada expresión de SORRY, Los ingle 
ses no hablan en voz alta como lo ha. 
cen los españoles y latinoamericanos 
Y se culdan de no ocasionar molestia 
O incomodidad a sus compañeros de 
viaje, Y sí hay alguno que no procede 
así, hay que pengar que ese Inglés ha 
permanecido algún tiempo en tierras 
extranjeras. 

Londres es una de las grandes caple 
tales del, mundo en la que los acciden- 
les de tránsito preocupan mayormente 
la atención de las autoridades por el 
Índice elevado a que ellos Megan, La 
seguridad del peatón, no obstante el rl- 
gor de las reglamentaciones y el cuida. 
do de las autoridades, se halla siempre 
en constante pelígro, Qué sería de esta 
urbe glgante sin los invalorables servi- 
elo del TUBO? 

Los trenes subterráneos ofrecendos 
enormes ventajas con relación al ser= 
vlelo exterior de transporte: la raptz 
dez y la economía en las tarifas, Se= 
gún recientes estadísticas por los tre- 
nes subterráneos de Londres se movi 
lizan anualmente alrededor de ocho 
cientos millones de pasajeros, Esta 
cifra no requiere comentario, 


LA TORRE DE LONDRES 


Dejamos el tren subterráneo en la 
estación de Mark Lane, May cerca está 
la famosa Torre de Londres, edificio 
que Mena gran parte de la historia 
de este país y de Europa, Si la Fran 
cla monárquica tuyo su Bastilla como 
símbolo de la autoridad real y como 
Calvario de las libertades públicas, la 
monarquía inglesa conserva todavía, 
on veneración, el vasto edificio co- 
mocido con el nombre de la Torre de 
Londres, cuyo rol histórico ha sido, 

sao, se mue jane al que desem 


¿S HISTORICAS Ab LIBRO 


tra Señora de Loreto sitiada Epa Pla= 
za Murillo (Palacio Legislativo), como. 
Se dijo antes. 
Esto no fue así. Antes de que llega. 
an a La Paz los padres fesuftas nohas 
bía tal capilla del Loreto, sino cíneo 
tiendas con sus portales, proplas del 
vecino Juan de Ribas, situadas en la 
plaza mayor, quien, con otros bienes 
más, por valor total de $ 72,000, los 
cedió a los padres de la Compañía 
de Jesús para su establecimiento, el 
2 de septiembre de 1572, Verlfícada 
la fundación el G de majo de 1582, 
los religiosos construyeron su colegíó 
en dicha casa y terrenos adyacentes, 
que abarcaban toda la manzana cotm= 
prendida entre las hoy Plaza Murillo, 
calle Ballivián, Colón e Ullmans, y 
simultáneamente la referida capilla 
Sel Loreto. Veintistis años más tarde 
edificaron su Iglesta principal, 


DESPLOME DE LA CUPULA 
DE LA CATEDRAL. 


En la página 148, se encuentra es- 
te relato: 

“Para el estreno del Cementerio 
Se, dispuso Ja traslación de los restos 
del Obispo Monseñor Oct en, des= 
pués de TREINTA Y TRÉS años de 
muerto fue hallado Incorrupto, Cuando 
las ceremonias fúnebres SE VERIFL. 
CABAN ENLA CATEDRAL, se despren- 
dió gran parte de la cópula ocasionan" 
do la muerte de una señora, Doña Ana. 
Paredes, quien sín más requísito y sin 
ningún ceremonial fue trasladada al 
nuevo Cementerio””, 


En el contenido del párrafo tras» 
erllo, hay error de templos, La vere 
dad histórica es la sigulente: Cuando 
falleció el obispo Alejandro Jost Ochoa 
en 1790, en el pueblo de Mecapaca, 
su cadáver, conducido a la cludad, 
fue enterrado en el templo parroquial 
del Sagrario, antigua Iglesia de la Com= 
pañía de Jesús, situada en la plaza 
principal, contigua a la capilla del Lo- 
reto, Al cabo de TREINTA Y CINCO 
años, en 1831, se trató do exhumar sus 
restos mortales para trasladarlos al 
Cementerio General, cuya construcción 
había sido concluida en dicho año, por 
el prefecto Manuel Vicente Marinez 
Monje Ortega; cuando procedían a exa 
cavar la sepultura, se desplomó una 
de las bosedas del templo, Por conste 
gulente, no sucedió el trágico eplso= 
dio narrado-en la Igtesta CATEDRAL, 
la que, para entonces, ya no existía, 
porque había sido derrulda, para edi. 
ficar la nueva; sino on la antigua IGLES 
SIA DE LOS JESUITAS, El aslento de 
la Catedral estaba en el templo de 
Santo Domingo, desde 1826, 

dicha iglesía do los Jo= 
sultas, se registran los siguientes das 


peñó la Bastilla hasta la revolución. 
Poro los franceses, ofuscados por las 
Ideas revolucionarias, destruyoron el 
caserón sombrío sin Mefar una plerlra 
comio huella do su existencia, 

La Torre de Londres alza sus mura= 
Mones formidables sobre la orilla lz= 
quierda del Támesis y se halla ubica» 
da entre el puente Mamado de la To= 
rre y el de Londres. Es un edificio 
monumental con sus cuatro torres que 
rematan on artísticas cúpulas. Cuando 
ol visitame penetra en el edificio ro» 
sulta Imposible no eyocar la gallarda 
figura del normando Guillermo ol Con» 
quistador a cuya Intolativa se debió 
la construcción de esta obra levantada 
sobre las rulnas de uncastillo romano, 
curo remoto origen se pierde allá por 
el año 1078, 

En el transcurso de los siglos cada 
monarea añadió alguna construcción, ya. 
un foso, ya un puente, ya un muro 
almenado, ya una torre de observación, 
Este edificio sirvió de residencia ofl- 
clal de algunos reyos a la par que de 
Jugar de suplicio y de tumbado muchos 
otros, lla sido fortaleza, cuartel, pri- 
sión y reducto, Sus mazmorras £scue 
charon los gritos de protesta de per= 
sonajes de la realeza europea y se te 
ñeron con la sangre de prisioneros no= 


tables, La famosa Ana Bolena fue ejer. 


cutada aquí. 

La Torre de Londres tiene secelo= 
nes de singular importancia históricay 
tradicional, Varios días serían insufi» 
cientes para apreciar el contenido de 
este monumento del Imperio Británi- 
co, Nosotros dispusimos tan sólo de 
pocas horas y era preciso avanzar por 
las salas y galerías dejando los ojos, 
valga la metáfora, pegados sobre cada 
una delas salas, torreones, oxplanadas, 
puentes, fosos, etc,, etc. Aun así no 
Pudimos pasar de largo por la sec» 
ción conocida con-el nombre de WHL. 
TE TOWER (La Torre Blanca) en la 
ue se exhiben las armaduras antiguas, 
los enfaezados, las picas, los sables, 
las lanzas, los petos y toda la enorme 
variedad de armas blaneas ofenslyas y 
defensivas, Esta sección es un nota- 
ble museo militar. 

“Tampoco nos resignamos a pasar de 
largo por la Torre de Wakefield, en la 
que se exhiben las joyas de la Corona, 
AIM están, para no cltar sino lo más 
notable, el hermoso rubl obsequlado 
por don Pedro de Castilla al ““Prín- 
cipe Negro"; la corona do San Esté- 
ban, fabricada para la coronación de 
Carlos III, la corona que usó la gran 
Reina Victoría, con más de tres mil 
élamantes, modificada posteriormente 
para Eduardo VIL, Y entre ese arse= 
nal de oro y piedra preciosas se en 
cuentra también el soberbio diamante 
de Cullinan, encontrado en las minas 
dol Transvaal el año 1905, Bien podía 
decirse que esta extraordlnarla expost- 
ción de riqueza hace competencia al 
brillo del sol. Al abandonar el histó- 
rico recinto tuvimos que frotarnos los 
ojos para convencernos de que no es= 
tábamos soñando, Y erefmos confundir 
a los guardas con mevos Aladinos que 
son sus lámparas maravillosas nos has 
blan hecho ver cosas que realmente 
Do existían, 

Al franquear la puerta principal de 
este monumental edificio y encontrar= 
hos nuevamente en medio de la Ince- 
sante y nerviosa actividad de la me- 
trópoll, saludamos al histórico y eyo= 
cador "edificio destocándonos respe= 
fuosamente ante la majestad de su 
pasado, 


tos: En 1609, es decir, veintisiete 
años después del establecimiento de 
estos relíglosos en La Paz, el padre 
rector, Diego Tórrez, Infeló su cons= 
trucción, Era de tres naves, de ple- 
dra, ladrillo y cal, contigua 4 la citas 
da cupilia del Loreto, Después de la ex- 
pulsión de los padres, en1767, yocupas. 
do su colegio por el Seminario, el Lo» 
reto sirvió de capilla de este colegto, 
mientras la Iglesla principal fue destiz 
nada para asiento de la parroquía del 
Sagrario de la Catedral, como su 
Ielesia auxiliar, Este templo fue de= 
molido en 1831, a consecuencia del 
desplome de una de sus bóvedas, como. 
hemos referido anteriormente. 


PADRES CAMILOS O DE LA 
BUENA MUERTE, 


En la página 78, se lee lo siguiente; 
*1...Antiguamente en este sitio (Par 
* lacio de Justicia) estuvo el TEMPLO 
DEL. SEÑOR DE LA BUENA MUERTE, 
para cuya edificación cedió terrenos 
de su propiedad una rica señora ape= 
Midada Parada... Se FUNDO EN 1600 
establectondo su convento los Hermanos 
de San Carilo de Lelis, Tan mal conse 
Aruldo estaría que se derrumbó el mis. 
mo año de su construcción y sobre 
los dorruidos muros se edificó una fea 
«asa de aspecto lamentable que fue llas 
mada de las Concepelonistas. 
Este relato es del todo Inexacto, 
Nunca hubo templo del Señor dela Buez 
na Muerte; tampoco la mencionada se= 
fora Parada, ni otra cedieronterrenos 
para tal templo, ni para el establecta 
miento de los religiosos de SanCamilo 
de Lells; menos que éstos se hubleran 
establecído en 1600; y finalmente, que 
la casa y templo de este Instituto re= 
lgtoso estuvieran ubleados en el sítio 
del actual Palacio de Justicia, o Sea 
«el antiguo "Tambo delas Concebidas”', 
Mamado así, por que primitivamente 
era propiedad del monasterio de Com 
cepetonistas, 
De mododistinto,-3'es lo verdadero», 
se narra en la página 8901 mismo asure 
to, 


“En la segunda cuadra (do la callo 
Yanacocha) se encuentra la casa de la 
familia Coca-Loza, on cuyo Interior 
aún se ve los viejos muros de lo que 
fue la iglesla de la Buena Muerte, 

La verdad histórica acerca de los 
religlosos de San Camilo de Lelis, en 
La Paz, es la siguiente, a grandes fas» 
gos: Estos padres eran conocidos tam. 
bién con los nombres de “Padres de 
la Buena Muerte”, *“Padres Crucífe- 
ros", “Padres Camilos”, “Padre 
Agonizantes”, y cuyo ministerio era 
la asistencia a los moribundos, para 
auxillarios espiritualmente, 
una existencia muy precaria; pues no 
so establecieron formal y definitiva» 
mente, no obstante contar con todas 
las Mcencias de las autoridados reglas, 
Ltegaron a La Paz en 1775, bajo 
dirección de los padres Franciscos 
Paule y Joaquín Zambrana, para efec» 
tuar la fundación do su convento y 
edificar su Iglesia, con los bienes do= 
Jados por ol alítrez real Fausto Alo 
Junato, los que consistían en una casa 
en la cludad, una hacienda de cocalk 
en Yanacachl, las fincas Lipe, Tran 
coma y Corpaputo, Construyeron su 
convento y, adyacente a 6l, el tomplo, 
on la actual calle Yanacocha, hoy cas: 
de la familia Loza; el templo se de. 
TFumbÓ cuando estuvo para ser con- 
cluido, En esta adversa circunstancia, 
el obispo Remigio de La Santa y Ors 
toga les cedió la casa de su morada 
de la calle Ingaví, en 1806, la misma 
que antes había Ofrecido Gonarla al 
Y, Cabildo, para residencia de los 
obispos. Con los acontecimientos del 
16 de jullo de 1809 fracasó su estas 
blecimíento definitivo; pues, los pas 
dres se retiraron de La Paz y sus 
propledades fueron Incautadas enfavor 
de la Beneficencia por los Libertado- 
Tos, 


EXPLOSION DEL POLVORIN 


En la párina 85, se hace mención 
de estos dos trágicos sucesos: 

“En la primera (cuadra de la ca. 
Me Suero) existe aún en ruinas el 
cuartel donde se fundó el Colegto Mi 
litar,.. Junto a 61 también se pudo ver 
el cuartel “Suere?”.,. Como cuartel 
ha sído testigo de 1a5 más sangrien= 
las escenas entre las que queda como 
horrible memoria _la del 23 de oc 
tubre; las del 28 DE SEPTIEMBRE DE 
1814 CUANDO ESTALLO EL POLVO: 
Ry, pereclendo todos los presos polf 

cos... 

Lo Teferente al 23d0 octubre (1861) 
de las matanzas de Plácido Yáñez es 
verdadero; pero no así lo que se re 
ero a las “del 28 de septiembre de 
1614 cuando estall6 el polvorín”, Esta 
explosión no fue en dicho cuartel, que 
para entonces aún no existía; sino en 
el de milicias, que estaba situado enla 
ploza principal, coh freme a la Cale 
ral, conforme" a lo siguiente: 

El acaudalado arcediano del V. Cam 
blldo paceño, Martín Landacta, poseía 
una casa, donde hoy se levanta el Cine 
Paris, 13 que, a su fallecimiento ocio 
rrido en 1790, fue dada en alquiler 
por sus herederos al Gobierno roal 
para cuartel, AlIÍ habían sido traslan 
ados de la casa pretoríal los barri 
les de pólvora y fran cantidad de 
cartuchos, cuando José Pinelo y el cu 
ra Midefonso de las Muñecas atacaron 
la cfudad y la tomaron el 24 de sep 
Hembre de 1814; y sin saberse cómo, 
se produjo la tremenda explosión, que 
arrancó el cuartel desde sus clmiens 
tos, sufriendo la parcial destrucción 
de 'su casa el deán Guillermo Zárate, 
que era colindante con el clfado cuare 
del, frente al Palacio Episcopal de la 
hoy calle Bolívar, Este es 01 mismo 
cuartel, que fue tomado por los patrio 
tas en el pronunciamiento del 10 de 
Julio de 1809, 


OBISPO CALIXTO CLAVIJO 


En la página 105, se lee estos datos 
biográficos de este prelado: 

“6... Ascendló (Calixto Clavijo)desde 
ayudante en Sicasica a cura de CL 
CHECA y Pucaran, “Después 
de estos contratiempos, Clavijo fue nom. 
brado canónigo, ARCEDIANO y dipu- 
tado por La Paz, Elegido obispo de San» 
ta Cruz fue PRECONIZADO en Roma 
y consagrado en Puro cn 1659. Como 


tal: concurrió al Concillo Valls 
renunció en 1872, El gobierno, q 
do reivindicar su derecho y Sus, 
tintos, consiguió para Él el 


Los datos biográficos citados 
erróneos, No fue cura de Cie 
pues no ha habido, ni hay parro 
de este nombre; más Ven, fue 
de Ichoca, Pucarani, Challána, CI 
ca y Escoma, Tampoco fue Arcedla 
de La Paz; esa dignidad Wclesiástia 
la ocupó en el Cabildo motropolita 
de La Plata; en el de La Par, 
dió sblo hasta la Canongía de Seres 
Fue designado y presentado para O 
po de Santa Cruz en 1807; pero, 
biendo quedado vacante el obispado q 
La Paz, por fallecimiento del oh 
po Mariano Fernández do Córdova, 
en 1868, Clavijo renunció a su prib) 
mera designación y aceptó la mitra. 
paceña, siendo presentado ante la $. 
ta Sede el 12 de abril, preconizado. 
el 24 de septiembre y consacrado y 
Puno el 11 de abril de 1069, posesto 
nándoso el 8 de mayo. Rerunció ey. 
10.de noviembre de 1871, habiendo 
aceptada por la Curía' Pontificia 4 
10 de diciembre de 1872, y el 17 de 
abril de 1873 hizo entrega del sovior 
episcopal al V, Cabildo, La Santa Se 
de, al aceptar 'su renuncia, lo nombrh 
¡somo obispo titular de Limira, y cor 

l, sin jurisdicción territorial ni pera, 
sonal alguna, como corresponde a es 
tos ítulos ecleslásticos simplemente) 


LA REVOLUCION PEDERAL, 


En la página 127, 
dice: 

e. VENCIDA LA REVOLUCION FEx 
DERÁL, (Ismael Montos) fue aclamado 
como subjefe del Estado Mayor y 1 
Ko Jete del mismo..." 


el autor del bro 


(Contiouará) 


EL QUIJOTE... 


(Viene de la página 3) 


logo se: refiere, Decimos quizá por- 
que naturalmente lapelícula ha sida! 
doblada al español para su exhibición 
en España. Y en este caso concreto, 
quedamos sin elementos de fulelo, El 
doblaje, desde el punto de 

rarlo. es perfecto, Pues se los hace 
hablar a los personajes con las pala: 
bras originales: que en su boca puso 


"Tuvieron-—don Miguel de Cervantes. Pero uno se 


sospecha que, dado el cariz total de la 
película, quizá el diálogo haya sido tam» 
bién utilizado comoun instrumento más. 
al servicio de la interprelación gene: 
ral que se ha dado a la cinta. Y en esto 
caso concreto la vigilancia política de 
una censura culdadosa queda camufla- 
da so capa de pureza lngUística, de 
mejora del original, Cuando todos sa» 
bemos que, en realidad, todo Intento de 
mejora de un original se con 
Irremisiblemento en adulteración del| 
mismo, Puedo resultar paradójico pero 
a unole parece exacto, El d/4logo, mien 
tras se siga exhiblondo la copía dobla- 
da en España, será siempre un místo- 
río, Un signo de interrogación, 

Por todas estas circunstancias se 
comprenderá lo que más arriba hemos 
Asegurado sobre lo de que este Quijote 
ruso en cine sea parcialmente (el a 
la letra y parclalmente flel al espíritu 
de la obra original. Lo que es Induda 
ble es que se trata de una verdader: 
creación artística, de una Interpreta» 
ción tan vállda como cualquiera otra de 
la obra cervantina =por más que a los 
que slguen encontrando un comunista 
debajo de cada cama les parezca una 
arbitrariedad y una falsificación». Ya 
decía don Pedro Calderón de la Barca 
aquello de que la vida es según oleris- 
tal con quese mira. Un soclallsta sovit- 
tico ha leído el Quijote con ojos de so 
clalista soviético, Y ha realizado una ín- 
terpretación personalísima de la obra 
en que se ha Inspirado, La posibilidad 
podrá parecer legítima o bastarda. Au- 
no, personalmente, le parece válida. 
“Mucho más válida en cualquier caso 
que esas historietas sentimentales, fal- 
sas y melodramáticas que Preminger 
se fabrica como expresión de su comer- 
clalismo y su rencor anfínazl. Porque - 
en el caso ruso bo hay invención sino 
interpretación. No hay falseamiento 
“sistomático y arbitrario sino derivac» 
ción artística y lógica y consecuente 
“con unos principios de los que so parte, 

La distinción es fundamental, Por eso 
una película vale y la otra no. Por eso 
EL CARDENAL tiene puesto un ojo en 
la taquilla Y el otro en las lágrimas. 
Mientras que el Quijote Ruso tlene con- 
centrada la mirada y el corazón enuna 
intención muy particular que se puede 
deducir del Quijote cervantino, Por e- 
so, a fin de cuentas, una tiene un tech- 
nicolor violento y: la otra sonrosado y 
agradable. Cuál sea la mejor posibill- 
dad, al gusto personal, dependorá natu- 
Talmente del concepto de la vida que + 
se tenga, de cómo se Ja considere, de 
sómo se la enfoque. Porque es muy 
clerto, como ya dijo Moeller, que algu- 
nos seres experimentan su vida como 
una realidad inagotable, mientras que 
otros la viven, hasta la angustia y el 
vértigo, como una: sombra sin sustan- 
cla. Para unos existe el ¡lusorlo paraf- 
so norteamericano, el American way 
of life. Para otros ol no menos 1- 
lusorlo parafso soviético. Uno no se 
¡queda en cualquier caso con ninguno de 
los dos. Toda vida que no se sustente 
en unos sótidos cimientos espirituales 
:en el más amplio sentido de ela pala- 
bra- está condenada al fracaso. 


Es evidente, con todo , que mayo- 
res posibilidades humanas y artísticas 
tiene la reststencia rusa, la oposi- 
clón soviética, que el confortable y fal- 
so alre ístico de las mejores. 
Películas rosa norteamericanas. Qui- 
4 por esto a uno lo tachende comunis- 
ta. Es posible. Poslble...pero estúpi- 
do. No hace falta decirlo. Aunque de- 
bemos comprender que si los hay que 
descubren un comunista debajo de ca- 
da cama también hoy los hay que los 
descubren debajo de cada sotana. Es- 
te es signo -no hace falta decír que 
gracloso- de los tiempos. 


